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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Třicet let poté, co se země střední a východní Evropy vydaly na cestu převratného přechodu 
od komunismu a centrálně plánovaného hospodářství k demokracii a volnému trhu, se 
Evropská unie pouští do třicetileté transformace obdobného rozsahu, kdy se chce stát první 
klimaticky neutrální ekonomikou na světě. Stejně jako transformace po roce 1989 nám i Zelená 
dohoda pro Evropu otevírá dveře k dosažení systémové transformace, která nejenže změní 
způsob naší výroby, spotřeby a života, ale povede také ke změně Evropy jako takové a stane se 
inspirací pro ostatní. 

Naše obtížné zážitky spojené s transformací po roce 1989 hovoří o tom, že přechod na čistou 
energii bude úspěšný a nezvratný pouze tehdy, pokud nebude skutečně nikdo opomenut – žádný 
občan, region nebo členský stát. Je o evropskou solidaritu, o vítězství našich ambicí po mnoha 
desetiletích nehledě na politické nebo hospodářské cykly, o trvalou prosperitu všech Evropanů. 
To je přesně to, o co se v případě Fondu pro spravedlivou transformaci (FST) jedná. 

Vydáváme se na tuto cestu plnou změn sjednoceni, máme společný cíl, avšak rozdílnou výchozí 
pozici. To znamená, že problémy, s nimiž se různé regiony a členské státy EU potýkají, se svým 
rozsahem a významem liší. Fond FST musí být naším hlavním nástrojem, který má zajistit 
postupné, avšak účinné odstranění těchto rozdílů, a umožnit, aby EU jako celek uspěla a aby 
měli prospěch z této transformace skutečně všichni Evropané.

Zpravodaj je přesvědčen, že jádrem Zelené dohody pro Evropu je energetická transformace a že 
největší problémy budou muset řešit ty regiony, které jsou charakterizovány vysokou mírou 
těžby pevných fosilních paliv. Právě tam totiž hrozí největší ztráta pracovních míst, přičemž 
zavírání uhelných dolů ohrožuje celý dodavatelský řetězec. Právě tam bude obzvlášť obtížné 
investovat do čistého průmyslu v místech sesedání podloží. To jsou totiž oblasti, kde se zvláště 
cení tradice těžké práce, kterou je nutné si vážit a podporovat. Pokud by občané těchto regionů, 
zejména mladí lidé, zůstali bez pomoci, nejenže ztratí smysl pro spoluodpovědnost, ale také 
svou víru v Evropskou unii jakožto společenství, které jim může nabídnout stabilní budoucnost.

Fond FST se nebude pohybovat v neprobádaných vodách. Výbor ITRE pomohl vytvořit rámec, 
do něhož je fond zasazen. V roce 2017 jsme společně s místopředsedou pro energetickou unii 
a komisařem pro energetiku a klima vytvořili platformu EU pro uhelné regiony procházející 
transformací, která má pomoci transformovat energetiku a zmírnit její sociální dopad, a to 
na základě financování návrhů pilotních projektů podporovaných výborem ITRE, které budou 
probíhat až do roku 2021. Tím se místní samosprávě v těchto regionech dostalo nevratné 
odborné pomoci. V návaznosti na to výbor ITRE v rámci iniciativy svého předsedy podpořil 
návrh vytvořit v příštím víceletém finančním rámci zvláštní fond pro uhelné regiony 
procházející transformací. 

Tyto snahy vedly k vytvoření Fondu pro spravedlivou transformaci. Nyní, kdy EU zavádí 
všechny klíčové prvky, které by nám měly umožnit dosáhnout do roku 2050 klimatické 
neutrality, je tento fond o to důležitější a je ho naléhavě potřeba. Stal se totiž nepostradatelnou 
součástí úspěchu Zelené dohody pro Evropu. 

Zpravodaj je toho názoru, že:

1) aby EU byla schopna dosáhnout klimatické neutrality, budou zapotřebí nevídané investice. 
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Ty musejí systematicky doprovázet vhodná opatření, která by zajistila zachování 
hospodářské účinnosti, energetické bezpečnosti a finanční dostupnosti a zároveň to, aby 
byla tato transformace spravedlivá a sociálně přijatelná. Tyto dva prvky – investice 
a solidární opatření – mají mimořádný význam, má-li být možné s přechodem 
na klimatickou neutralitu Evropské unie zajistit zároveň její vyšší konkurenceschopnost 
na globálním trhu, přední postavení v oblasti průmyslu, hospodářský růst a prosperitu naší 
společnosti.

2) Fond pro spravedlivou transformaci je základním kamenem této transformace. Vzhledem 
k jejímu rozsahu je nutné, aby fond disponoval odpovídajícími prostředky. Za tímto účelem 
je nutné podstatně navýšit jeho rozpočet, aby byl založen na čerstvých zdrojích, které by 
byly doplňkem, nikoli náhradou unijní politiky, nástrojů a fondů v oblasti soudržnosti nebo 
jednotlivých odvětví. Kromě toho je nutné, aby na něj byla v příštím víceletém finančním 
rámci i nadále vyčleněna samostatná rozpočtová položka, a to alespoň do roku 2050.

3) Vzhledem k cíli stanovenému pro Fond pro spravedlivou transformaci by mělo 80 % jeho 
rozpočtu směřovat do uhelných regionů, protože se ve spojitosti s přechodem 
na klimatickou neutralitu potýkají s největšími systémovými problémy.

4) Naprosto zásadní význam má úzká přímá spolupráce s regionálními a místními orgány, 
které nejlépe vědí, kam by měla směřovat podpora cílových regionů, aby byla co 
nejúčinnější. Vzhledem k tomu, že se fond zaměřuje na regiony, jež se v důsledku 
transformace potýkají s hlubokými problémy, včetně očekávaného významného propadu 
příjmů samospráv, měly by mít způsobilé projekty možnost využít tuto podporu až 
na úhradu 75 % příslušných nákladů.

5) Pokud jde o rozsah podpory poskytované v rámci Fondu pro spravedlivou transformaci, 
musí seznam způsobilých činností lépe odrážet potřebu:

- revitalizace bývalých důlních lokalit a míst, kde se nacházejí elektrárny,

- boje proti znečištění ovzduší a energetické chudobě a dále zajištění rychlého snižování 
emisí z uhlí, kde hrají zásadní úlohu investice do zemního plynu a dálkového vytápění,

- investic do obnovitelných zdrojů energie,

- produktivních investic do společností, včetně regionálních a místních podniků 
ve veřejném vlastnictví a malých, středních a začínajících podniků,

- investic do čisté městské mobility a alternativních paliv,

- investic do „stříbrné ekonomiky“ a sociálních inovací.
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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro průmysl, výzkum a energetiku vyzývá Výbor pro regionální rozvoj jako věcně 
příslušný výbor, aby zohlednil tyto pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Právní rámec upravující politiku 
soudržnosti Unie na období 2021–2027 
přispívá v souvislosti s příštím víceletým 
finančním rámcem k plnění závazků Unie 
při provádění Pařížské dohody a cílů OSN 
v oblasti udržitelného rozvoje, neboť 
soustředí finanční prostředky Unie na 
ekologické cíle. Toto nařízení provádí 
jednu z priorit stanovených ve sdělení o 
Zelené dohodě pro Evropu (dále jen 
„Zelená dohoda pro Evropu“)11a je součástí 
investičního plánu pro udržitelnou 
Evropu12, na jehož základě se v rámci 
mechanismu pro spravedlivou transformaci 
v kontextu politiky soudržnosti poskytuje 
účelové financování s cílem pokrýt 
hospodářské a sociální náklady na 
transformaci na klimaticky neutrální a 
oběhové hospodářství, v němž jsou veškeré 
zbývající emise skleníkových plynů 
kompenzovány odpovídajícími 
absorpcemi.

(1) Právní rámec upravující politiku 
soudržnosti Unie na období 2021–2027 
přispívá v souvislosti s příštím víceletým 
finančním rámcem k plnění závazků Unie 
při provádění Pařížské dohody, zejména 
cíle omezit nárůst globální teploty na 1,5 
°C ve srovnání s úrovní před průmyslovou 
revolucí, a cílů OSN v oblasti udržitelného 
rozvoje, neboť soustředí finanční 
prostředky Unie na ekologické cíle. Toto 
nařízení provádí jednu z priorit 
stanovených ve sdělení o Zelené dohodě 
pro Evropu (dále jen „Zelená dohoda pro 
Evropu“)11a je součástí investičního plánu 
pro udržitelnou Evropu12, na jehož základě 
se v rámci mechanismu pro spravedlivou 
transformaci v kontextu politiky 
soudržnosti poskytuje účelové financování 
s cílem řešit hospodářské a sociální výzvy 
spojené s energetickou transformací na 
klimaticky neutrální a oběhové 
hospodářství, v němž jsou veškeré 
zbývající emise skleníkových plynů 
kompenzovány odpovídajícími 
absorpcemi.

__________________ __________________
11 COM(2019) 640 final, 11.12.2019. 11 COM(2019) 640 final, 11.12.2019.
12 COM(2020) 21, 14.1.2020. 12 COM(2020) 21, 14.1.2020.

Pozměňovací návrh 2
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Transformace na klimaticky 
neutrální a oběhové hospodářství je jedním 
z nejdůležitějších politických cílů Unie. 
Dne 12. prosince 2019 schválila Evropská 
rada v souladu s cíli Pařížské dohody cíl 
dosáhnout do roku 2050 klimaticky 
neutrální Unie. I když boj proti změně 
klimatu a zhoršování stavu životního 
prostředí přinese v dlouhodobém horizontu 
prospěch všem a ve střednědobém 
horizontu příležitosti a výzvy pro všechny, 
ne všechny regiony a členské státy začínají 
s transformací ze stejné výchozí pozice a 
ne všechny jsou schopny stejně reagovat. 
Některé jsou pokročilejší než jiné a 
transformace s sebou přináší větší sociální 
a hospodářské dopady na ty regiony, které 
jsou silně závislé na fosilních palivech, 
zejména na uhlí, lignitu, rašelině a ropné 
břidlici, nebo na odvětvích s vysokými 
emisemi skleníkových plynů. Tato situace 
s sebou přináší nejen riziko, že rychlost 
transformace bude při realizaci 
klimatických opatření v Unii odlišná, ale 
také rostoucí nerovnosti mezi regiony, což 
narušuje plnění cílů v oblasti sociální, 
hospodářské a územní soudržnosti.

(2) Transformace na 
konkurenceschopné, odolné, klimaticky 
neutrální a oběhové hospodářství je jedním 
z nejdůležitějších politických cílů Unie. 
Dne 12. prosince 2019 schválila Evropská 
rada v souladu s cíli Pařížské dohody cíl 
dosáhnout do roku 2050 klimaticky 
neutrální Unie. V lednu 2020 vyzval 
Evropský parlament k přijetí naléhavých 
opatření k řešení problémů spojených se 
změnou klimatu a životním prostředím a 
podpořil závazek proměnit Unii ve 
zdravější, udržitelnou, spravedlivou a 
prosperující společnost s nulovými čistými 
emisemi skleníkových plynů. Dne 17. 
dubna 2020 dále zdůraznil, že cílem 
klimatické neutrality by se měly řídit i 
politické reakce v boji proti pandemii 
COVID-19 a jejím důsledkům a že 
strategie Zelené dohody pro Evropu by 
měla být ústředním bodem obnovy a 
rekonstrukce unijního hospodářství. Proto 
budou zapotřebí značné investice, které si 
vyžádají další významné prostředky 
vyčleněné z rozpočtu Unie. I když boj proti 
změně klimatu, zhoršování stavu životního 
prostředí a energetické chudobě přinese v 
dlouhodobém horizontu prospěch všem a 
ve střednědobém až dlouhodobém 
horizontu příležitosti a výzvy, ne všechny 
regiony a členské státy začínají s 
transformací ze stejné výchozí pozice a ne 
všechny jsou schopny stejně reagovat. 
Některé jsou pokročilejší než jiné a 
transformace energetiky s sebou přináší 
větší sociální a hospodářské dopady na ty 
regiony, které jsou silně závislé na pevných 
fosilních palivech, zejména na uhlí, lignitu, 
rašelině a ropné břidlici, nebo na odvětvích 
s vysokými emisemi skleníkových plynů. 
Tato situace s sebou přináší nejen riziko, že 
rychlost transformace bude při realizaci 
klimatických opatření v Unii odlišná, ale 
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také rostoucí nerovnosti mezi regiony, což 
narušuje plnění cílů v oblasti sociální, 
hospodářské a územní soudržnosti. Tato 
nerovnováha by se měla odrazit ve 
spravedlivém přidělování zdrojů z fondu 
členským státům a regionům, které 
transformace zasáhne nejvíc a které 
vyžadují odpovídající finanční podporu, 
aby se zajistila skutečná spravedlivá 
transformace a zabránilo se negativním 
socioekonomickým dopadům na občany, 
průmysl a pracovníky. Při přidělování 
zdrojů fondu by se měla brát v úvahu ta 
území, která již podnikla kroky k 
transformaci, ale stále čelí značným 
problémům.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Aby byla transformace úspěšná, 
musí být pro všechny spravedlivá a 
sociálně přijatelná. Proto musí Unie i 
členské státy od samého počátku brát v 
úvahu hospodářské a sociální dopady 
transformace a využít všechny možné 
nástroje ke zmírnění jejích nepříznivých 
důsledků. V tomto ohledu hraje 
významnou úlohu rozpočet Unie.

(3) Má-li být transformace úspěšná, 
musí být spravedlivá, inkluzivní, sociálně 
odpovědná a přijatelná pro všechny, aby 
se předešlo sociálnímu odporu vůči 
politikám na ochranu klimatu ze strany 
skupin, které jsou těmito politikami 
nejvíce postiženy. Proto musí Unie i 
členské státy od samého počátku brát v 
úvahu hospodářské a sociální dopady 
transformace a využít všechny možné 
nástroje ke zmírnění jejích nepříznivých 
důsledků, včetně vytvoření odpovídajících 
podmínek pro vymýcení energetické 
chudoby. Tato transformace bude 
vyžadovat významné finanční zdroje, a 
proto v tomto ohledu hraje významnou 
úlohu rozpočet Unie, který musí zajistit, 
aby nikdo nezůstal opomenut.

Pozměňovací návrh 4
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3a) Cíl Zelené dohody pro Evropu, 
kterým je učinit Evropskou unii do roku 
2050 prvním klimaticky neutrálním 
kontinentem, vyžaduje zásadní 
transformaci našeho energetického 
systému. Energetická unie je hlavním 
politickým nástrojem k provedení této 
transformace, jejímž cílem je přinášet 
bezpečnou, udržitelnou, 
konkurenceschopnou a dostupnou energii 
všem spotřebitelům, domácnostem a 
podnikům v EU. Dosažení tohoto cíle 
bude vyžadovat zásadní transformaci 
energetického systému Unie a úsilí 
vynakládané na to, aby v rámci této 
transformace nezůstal nikdo opomenut. 
Tři pilíře mechanismu pro spravedlivou 
transformaci by se měly zaměřit na pět 
rozměrů strategie energetické unie: 
„Bezpečnost dodávek energie, solidarita a 
důvěra“, jehož cílem je diverzifikace 
evropských zdrojů energie a lepší a 
účinnější využívání energie vyrobené v 
Unii; „Plně integrovaný vnitřní trh s 
energií“ s cílem podporovat propojení, 
která umožňují volný tok energie napříč 
Unií, aby poskytovatelé energie mohli 
volně soutěžit a poskytovat nejlepší ceny 
energie; „Energetická účinnost v první 
řadě“, jelikož menší spotřeba energie 
snižuje znečištění a šetří domácí zdroje 
energie, což snižuje potřebu Unie dovážet 
energii; „Dekarbonizace hospodářství“, 
tento čtvrtý rozměr, podporuje soukromé 
investice do nové infrastruktury a nových 
technologií; a „Výzkum, inovace a 
konkurenceschopnost“, jehož cílem je 
podpora převratných nízkouhlíkových 
technologiích prostřednictvím 
koordinovaného výzkumu a 
spolufinancování projektů ve spolupráci 
se soukromým sektorem.
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Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Jak je stanoveno v Zelené dohodě 
pro Evropu a investičním plánu pro 
udržitelnou Evropu, měl by mechanismus 
pro spravedlivou transformaci doplňovat 
ostatní opatření příštího víceletého 
finančního rámce na období 2021–2027. 
Sloučením rozpočtových výdajů Unie na 
klimatické a sociální cíle na regionální 
úrovni by měl tento mechanismus přispět k 
řešení sociálních a hospodářských 
důsledků transformace Unie směrem ke 
klimatické neutralitě.

(4) Jak je stanoveno v Zelené dohodě 
pro Evropu a investičním plánu pro 
udržitelnou Evropu, měl by mechanismus 
pro spravedlivou transformaci pomoci 
realizovat energetickou transformaci a 
přizpůsobit se jí a doplňovat ostatní 
opatření příštího víceletého finančního 
rámce na období 2021–2027. Sloučením 
rozpočtových výdajů Unie na klimatické, 
hospodářské a sociální cíle na regionální 
úrovni by měl tento mechanismus přispět k 
řešení sociálních a hospodářských 
důsledků transformace Unie směrem ke 
klimatické neutralitě do roku 2050.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Tímto nařízením se zřizuje Fond 
pro spravedlivou transformaci (dále jen 
„FST“), který je v rámci politiky 
soudržnosti jedním z pilířů mechanismu 
pro spravedlivou transformaci. Cílem 
tohoto fondu je zmírnit nepříznivé účinky 
klimatické transformace tím, že podpoří 
nejvíce postižená území a dotčené 
pracovníky. V souladu se specifickým 
cílem FST by opatření podporovaná z FST 
měla přímo přispět ke zmírnění dopadu 
transformace, a to financováním 
diverzifikace a modernizace místního 
hospodářství a zmírněním negativních 
dopadů na zaměstnanost. To se odráží ve 
specifickém cíli FST, který je stanoven na 
stejné úrovni a uveden spolu s cíli politiky 
stanovenými v článku [4] nařízení (EU) 

(5) Tímto nařízením se zřizuje Fond 
pro spravedlivou transformaci (dále jen 
„FST“), který je v rámci politiky 
soudržnosti jedním z pilířů mechanismu 
pro spravedlivou transformaci a týká se 
politiky energetické unie. Cílem tohoto 
fondu je zajistit evropskou solidaritu tím, 
že podpoří opatření zaměřená na dosažení 
spravedlivé, účinné a účelné transformace 
na klimaticky neutrální hospodářství, 
a zmírnit nepříznivé účinky této 
transformace tím, že podpoří nejvíce 
postižená území, společenství a dotčené 
pracovníky, povede k vyšší 
konkurenceschopnosti Unie ve světě, 
zajistí jí vedoucí postavení v oblasti 
průmyslu a také růst a prosperitu. V 
souladu se specifickým cílem FST by 
opatření podporovaná z FST měla přímo 
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[nové nařízení o společných ustanoveních]. přispět k spravedlivější energetické 
transformaci a ke zmírnění dopadu 
transformace, a to investováním do 
dostupných činností v oblasti čisté energie 
a environmentálně a sociálně 
udržitelných činností, které mohou vést k 
diverzifikaci a modernizaci místního 
hospodářství, a zmírnit negativní dopady 
na zaměstnanost 

podporou nových pracovních příležitostí 
na těchto územích. To se odráží ve 
specifickém cíli FST, který je stanoven na 
stejné úrovni a uveden spolu s cíli politiky 
stanovenými v článku [4] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních].

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5a) Vzhledem k významu provádění 
balíčku opatření nazvaném „Čistá energie 
pro všechny Evropany“, který hraje 
klíčovou úlohu při transformaci Evropské 
unie na klimaticky neutrální ekonomiku a 
při dokončení energetické unie, by FST 
měl hrát důležitou úlohu při přeměně 
bývalých důlních areálů za účelem výroby 
energie z obnovitelných zdrojů. Tím lze 
snížit náklady na vyřazení zařízení z 
provozu, přispět k energetické bezpečnosti 
a poskytnout ekonomickou hodnotu a 
pracovní místa komunitám, které jsou 
zasaženy útlumem těžby. Rozvoji takových 
projektů napomáhá existence 
infrastruktury a dostupnost velké plochy 
půdy. Každý případ je třeba posuzovat 
individuálně, a zajistit tak, aby byla 
nalezena řešení vhodná pro místní 
podmínky. Úzká spolupráce mezi podniky, 
regulačními orgány, investory, útvary pro 
plánování využívání půdy a místními 
komunitami má zásadní význam pro 
určení nejudržitelnějších způsobů 
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využívání a pro maximalizaci sociálního a 
hospodářského rozvoje. FST by neměl 
prohlubovat stávající nerovnosti mezi 
členskými státy ani oslabovat jednotný 
trh.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Vzhledem k významu boje proti 
změně klimatu v souladu se závazky Unie 
provést Pařížskou dohodu a cíle OSN v 
oblasti udržitelného rozvoje a 
ambicióznějším cílům Unie navrženým v 
Zelené dohodě pro Evropu, by FST měl 
výrazně přispět k zohlednění oblasti 
klimatu. Zdroje z finančního krytí FST 
budou doplňkové a budou prováděny nad 
rámec investic, které jsou zapotřebí k 
dosažení celkového cíle vynaložit 25 % 
výdajů z rozpočtu Unie na realizaci 
klimatických cílů. Zdroje převedené z 
EFRR a ESF+ plně přispějí k dosažení 
tohoto cíle.

(6) Vzhledem k významu boje proti 
změně klimatu v souladu se závazky Unie 
provést Pařížskou dohodu, aby se nárůst 
globální teploty udržel pod hranicí 1,5 °C 
oproti hodnotám před průmyslovou 
revolucí, a dosáhnout cílů OSN v oblasti 
udržitelného rozvoje a k ambicióznějším 
cílům Unie navrženým v Zelené dohodě 
pro Evropu by FST měl výrazně přispět 
k zohlednění oblasti klimatu a zajistit, aby 
„nikdo nezůstal opomenut“, a to tím, že 
usnadní energetickou transformaci v 
regionech, které jsou nejvíce postiženy. 
Zdroje z finančního krytí FST budou 
doplňkové a budou prováděny nad rámec 
investic, které jsou zapotřebí k dosažení 
celkového cíle vynaložit 25 % výdajů 
z rozpočtu Unie na realizaci klimatických 
cílů. Zdroje dobrovolně převedené z EFRR 
a ESF+ by měly plně přispívat k dosažení 
tohoto cíle.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Zdroje z FST by měly doplnit 
zdroje dostupné v rámci politiky 
soudržnosti.

(7) Zdroje FST by měly být dostatečné 
a měly by odpovídat ambicióznímu cíli, 
který byl pro tento fond stanoven. 
Stanovení zdrojů FST by v žádném 
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případě nemělo vést ke škrtům nebo 
k převodům zdrojů z rozpočtu fondů, na 
něž se vztahuje nařízení (EU) .../... [nové 
nařízení o společných ustanoveních], 
nebo z Evropského zemědělského fondu 
pro rozvoj venkova (EZFRV). Členské 
státy by měly mít možnost doplnit 
prostředky, které jim byly přiděleny z FST, 
zdroji převedenými z EFRR a ESF + v 
souladu s článkem 21a nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných 
ustanoveních].

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Transformace na klimaticky 
neutrální ekonomiku je pro všechny 
členské státy výzvou. Bude obzvláště 
náročná pro ty členské státy, jež jsou silně 
závislé na fosilních palivech nebo 
průmyslových činnostech náročných na 
emise skleníkových plynů, které mají být 
utlumeny nebo se musí přizpůsobit v 
důsledku transformace na klimatickou 
neutralitu, a jež pro to nemají dostatečné 
finanční prostředky.Proto by měl být FST 
otevřený všem členským státům, ale při 
rozdělování jeho finančních prostředků by 
mělo být zohledněno, zda jsou členské 
státy schopny nezbytné investice pro 
transformaci na klimatickou neutralitu 
financovat.

(8) Transformace na klimaticky 
neutrální ekonomiku vyžaduje značné 
investice a je pro všechny členské státy jak 
výzvou, tak příležitostí. Bude obzvláště 
náročná pro ty členské státy, jež jsou nebo 
donedávna byly silně závislé na pevných 
fosilních palivech nebo průmyslových 
činnostech náročných na emise 
skleníkových plynů, které mají být 
utlumeny nebo se musí přizpůsobit v 
důsledku transformace na klimatickou 
neutralitu, a jež pro to nemají dostatečné 
finanční prostředky. Při rozdělování jeho 
finančních prostředků FST by mělo být 
zohledněno, jaký je výchozí bod každého 
členského státu v rámci procesu 
transformace a zda jsou členské státy 
schopny financovat nezbytné investice v 
dotčených regionech tak, aby bylo možné 
dosáhnout klimatické neutrality v EU do 
roku 2050.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8a) Transformace na klimatickou 
neutralitu rovněž představuje nové 
hospodářské příležitosti. Zejména 
přeměna bývalých důlních areálů za 
účelem výroby energie z obnovitelných 
zdrojů a výstavba infrastruktury pro 
energii z obnovitelných zdrojů v těchto 
lokalitách nebo sousedních oblastech 
mohou poskytnout zelená pracovní místa 
komunitám, které jsou zasaženy útlumem 
těžby. Přechod od regionálních ekonomik 
a energetických systémů založených na 
uhlí k energii z obnovitelných zdrojů 
může místním komunitám pomoci stát se 
aktivními účastníky energetické 
transformace a převzít za tuto 
transformaci odpovědnost a přejít od 
jednoodvětvového k víceodvětvovému 
modelu. Přeměně uhelných regionů na 
centra obnovitelné energie napomáhá 
existence infrastruktury a dostupnost 
velké plochy půdy i vyškolených 
pracovníků. Tato přeměna navíc může 
přispět k energetické bezpečnosti a 
odolnosti, a to na základě modelu 
decentralizovaného energetického 
systému.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9a) V souladu s nařízením [o 
evropském nástroji na podporu oživení ] a 
v mezích zdrojů, které na něj budou 
přiděleny, by měla být v rámci FST 
provedena opatření pro oživení a 
odolnost, aby bylo možné řešit 
bezprecedentní dopad krize COVID-19. 
Veškeré dodatečné zdroje by měly být 
použity způsobem, který zajistí dodržování 
lhůt stanovených v nařízení [o evropském 
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nástroji na podporu oživení].

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) V tomto nařízení jsou uvedeny typy 
investic, u nichž mohou být výdaje 
podpořeny z FST. Všechny podporované 
činnosti by měly být vykonávány při plném 
respektování priorit Unie v oblasti klimatu 
a životního prostředí. Seznam investic by 
měl zahrnovat ty investice, které podporují 
místní ekonomiky a jsou z dlouhodobého 
hlediska udržitelné, přičemž se zohlední 
všechny cíle Zelené dohody. Financované 
projekty by měly přispívat k transformaci 
na klimaticky neutrální a oběhové 
hospodářství. V upadajících odvětvích, 
jako je výroba energie založená na uhlí, 
lignitu, rašelině a ropné břidlici nebo 
těžební činnosti spojené s těmito pevnými 
fosilní palivy, by měla být podpora vázána 
na postupné ukončování činnosti a 
odpovídající snižování úrovně 
zaměstnanosti. Pokud jde o transformaci 
hospodářských odvětví s vysokými 
úrovněmi emisí skleníkových plynů, měly 
by být v souladu s klimatickými cíli EU do 
roku 2030 a klimatickou neutralitou EU do 
roku 205013 podporovány nové činnosti 
zaváděním nových technologií, nových 
postupů nebo produktů, které povedou k 
výraznému snížení emisí a zároveň 
zachovají a zlepší zaměstnanost a zabrání 
zhoršování životního prostředí. Zvláštní 
pozornost by měla být rovněž věnována 
činnostem, které podporují inovace a 
výzkum v oblasti vyspělých a udržitelných 
technologií, jakož i v oblastech digitalizace 
a konektivity, pokud tato opatření přispějí k 
transformaci na klimaticky neutrální a 
oběhové hospodářství a zmírní negativní 
vedlejší účinky této transformace.

(10) V tomto nařízení jsou uvedeny typy 
investic, u nichž mohou být výdaje 
podpořeny z FST. Všechny podporované 
činnosti by měly být vykonávány při plném 
respektování cílů a právních předpisů 
Unie v oblasti klimatu a životního 
prostředí, včetně cílů EU v oblasti 
energetiky a klimatu do roku 2030 týkající 
se snižování emisí skleníkových plynů, 
zlepšování energetické účinnosti a 
spotřeby energie z obnovitelných zdrojů, a 
případně kritérií stanovených [nařízením 
o zřízení rámce pro usnadnění 
udržitelných investic] pro určení toho, zda 
je daná ekonomická činnost udržitelná z 
hlediska životního prostředí. Seznam 
investic by měl zahrnovat ty investice, 
které podporují místní ekonomiky, jsou 
technicky realizovatelné a jsou z 
dlouhodobého hlediska udržitelné, přičemž 
se zohlední všechny cíle Zelené dohody. 
Financované projekty by měly přispívat k 
postupné transformaci na inovativní, 
konkurenceschopné, odolné a klimaticky 
neutrální oběhové hospodářství. V 
odvětvích s vysokými úrovněmi emisí 
CO2, jako je výroba energie založená na 
uhlí, lignitu, rašelině a ropné břidlici nebo 
těžební činnosti spojené s těmito pevnými 
fosilními palivy, by měla být podpora 
vázána na postupné ukončování činnosti a 
odpovídající snižování úrovně 
zaměstnanosti prováděné ve spolupráci se 
sociálními partnery v rozumném časovém 
rámci. S cílem transformovat tato odvětví 
by se mělo na základě podpory propagovat 
zvyšování energetické účinnosti a činnost 
s nižšími emisemi CO2 zaváděním nových 
technologií, obnovitelných zdrojů energie 
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a investicemi do budování infrastruktury 
a zavádění technologií pro cenově 
dostupnou čistou energii a do nových 
postupů nebo produktů. Bezpečnost 
dodávek navíc musí být zajištěna 
prostřednictvím technických inovací, 
včetně zavádění vodíku, zejména čistého 
vodíku, který může být jedním z hlavních 
energonositelů 21. století. Tato činnost by 
měla vést v rámci energetického systému 
na daném území k podstatnému omezení 
emisí v průběhu životního cyklu, měla by 
být v souladu s cíli EU v oblasti klimatu a 
energetiky do roku 2030 a s klimatickou 
neutralitou EU do roku 205013 a měla by 
vést k zachování a rozšíření 
kvalifikovaných a udržitelných 
pracovních míst, zabránit zhoršování 
životního prostředí, zajistit spolehlivost 
energetického systému a zvýšit 
spolehlivost energetického systému 
založeného převážně na obnovitelných 
zdrojích energie při uplatňování zásady 
„energetická účinnost v první řadě“ , mj. 
na základě flexibilních technologií pro 
vyrovnávání soustavy a možností 
skladování energie. Zvláštní pozornost by 
měla být rovněž věnována činnostem, které 
podporují inovace a výzkum v oblasti 
vyspělých a udržitelných technologií 
prostřednictvím zvyšování synergií s 
programem Horizont Evropa, ale i v 
oblastech digitalizace, konektivity a 
inteligentní mobility, pokud tato opatření 
přispějí k transformaci na 
konkurenceschopné, klimaticky neutrální 
a oběhové hospodářství a zmírní negativní 
vedlejší účinky této transformace.

__________________ __________________
13 Jak je stanoveno ve sdělení Komise 
Evropskému parlamentu, Evropské radě, 
Radě, Evropskému hospodářskému a 
sociálnímu výboru, Výboru regionů a 
Evropské investiční bance „Čistá planeta 
pro všechny Evropská dlouhodobá 
strategická vize prosperující, moderní, 
konkurenceschopné a klimaticky neutrální 

13 Jak je stanoveno ve sdělení Komise 
Evropskému parlamentu, Evropské radě, 
Radě, Evropskému hospodářskému a 
sociálnímu výboru, Výboru regionů a 
Evropské investiční bance „Čistá planeta 
pro všechny Evropská dlouhodobá 
strategická vize prosperující, moderní, 
konkurenceschopné a klimaticky neutrální 
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ekonomiky“ (COM(2018) 773 final). ekonomiky“ (COM(2018) 773 final).

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) V zájmu ochrany občanů, kteří jsou 
při transformaci na klimatickou neutralitu 
nejzranitelnější, by měl FST podporovat 
také zvyšování kvalifikace a rekvalifikaci 
dotčených pracovníků s cílem pomoci jim 
připravit se na nové pracovní příležitosti, 
jakož i poskytovat uchazečům o 
zaměstnání pomoc při hledání zaměstnání a 
jejich aktivním začleňování do trhu práce.

(11) V zájmu ochrany občanů, kteří jsou 
při transformaci na klimatickou neutralitu 
nejzranitelnější, by měl FST podporovat 
také zvyšování kvalifikace a rekvalifikaci 
dotčených pracovníků a poskytnutím 
nezbytné kvalifikace jim pomoci 
přizpůsobit se novým pracovním 
příležitostem, a dále poskytovat 
uchazečům o zaměstnání pomoc při 
hledání zaměstnání. Náležitě zohledněny 
by měly být dovednosti a kvalifikace, které 
jsou v souladu s transformací na 
klimatickou neutralitu. Pozornost by měla 
být především věnována rekvalifikaci 
poskytované v souladu s potřebami 
regionálního trhu práce, zejména 
rekvalifikaci na pracovišti nebo 
kombinaci práce na částečný úvazek a 
rekvalifikace na částečný úvazek. 
Transformace na čistý energetický systém 
založený na využívání obnovitelných 
zdrojů energie a energetické účinnosti 
nabízí významný potenciál pro vytváření 
pracovních míst v oblastech závislých na 
fosilních palivech. Opatření zaměřená na 
pracovníky a uchazeče o zaměstnání by 
měla náležitě zohledňovat genderový 
rozměr.

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) S cílem posílit hospodářskou (12) S cílem posílit hospodářskou 
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diverzifikaci území zasažených 
transformací by FST měl podporovat 
produktivní investice do malých a 
středních podniků. Produktivní investice by 
měly být chápany jako investice do fixního 
kapitálu nebo nehmotných aktiv podniků 
za účelem výroby zboží nebo poskytování 
služeb, čímž přispějí k tvorbě hrubého 
kapitálu a zaměstnanosti. V případě 
podniků jiných než malé a střední podniky 
by produktivní investice měly být 
podporovány pouze tehdy, pokud jsou 
nezbytné pro zmírnění ztrát pracovních 
míst v důsledku transformace, a to 
vytvořením nebo ochranou významného 
počtu pracovních míst, a pokud nevedou k 
přemístění nebo nevyplývají z přemístění 
podniku. Investice do stávajících 
průmyslových zařízení, včetně těch, které 
spadají pod unijní systém obchodování s 
emisemi, by měly být přípustné, pokud 
přispějí k transformaci na klimaticky 
neutrální ekonomiku do roku 2050 a jsou 
výrazně nižší než příslušné referenční 
hodnoty zavedené pro přidělování 
bezplatných povolenek podle směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2003/87/ES14 a pokud vedou k ochraně 
významného počtu pracovních míst. 
Veškeré takové investice by měly být 
náležitě odůvodněny v příslušném 
územním plánu spravedlivé transformace. 
V zájmu ochrany integrity vnitřního trhu a 
politiky soudržnosti by podpora 
poskytovaná podnikům měla být v souladu 
s pravidly Unie v oblasti státní podpory 
podle článků 107 a 108 SFEU a zejména 
podpora produktivních investic 
uskutečňovaných jinými než malými a 
středními podniky by měla být omezena na 
podniky nacházející se v oblastech, které 
byly pro účely čl. 107 odst. 3 písm. a) a c) 
SFEU označeny jako podporované oblasti.

diverzifikaci a modernizaci území 
zasažených transformací by FST měl 
podporovat produktivní investice do 
malých a středních podniků. Productive 
investment should be understood as 
investment in fixed capital or immaterial 
assets of enterprises in view of producing 
goods and services thereby contributing to 
gross-capital formation and sustainable 
and quality employment. For enterprises 
other than SMEs, productive investments 
should be supported if they contribute to 
the transition to, or implementation of, 
clean energy sources, contribute to 
climate neutrality or facilitate the 
mitigation of job losses resulting from the 
transition, by creating or protecting a 
significant number of jobs and they do not 
lead to or result from relocation. 
Investments in existing industrial facilities, 
including those covered by the Union 
Emissions Trading System, should be 
allowed if they contribute to the transition 
to a climate-neutral economy by 2050 and 
go below the relevant benchmarks 
established for free allocation under 
Directive 2003/87/EC of the European 
Parliament and of the Council14 and if they 
result in the protection of a significant 
number of jobs. Veškeré takové investice 
by měly být náležitě odůvodněny v 
příslušném územním plánu spravedlivé 
transformace. Investments in industrial 
facilities covered by the Union Emission 
Trading System should not be targeted in 
such a way as to contribute to increase the 
profits already generated through the 
trading of emission allowances. V zájmu 
ochrany integrity vnitřního trhu a politiky 
soudržnosti by podpora poskytovaná 
podnikům měla být v souladu s pravidly 
Unie v oblasti státní podpory podle článků 
107 a 108 SFEU a zejména podpora 
produktivních investic uskutečňovaných 
jinými než malými a středními podniky by 
měla být omezena na podniky nacházející 
se v oblastech, které byly pro účely čl. 107 
odst. 3 písm. a) a c) SFEU označeny jako 
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podporované oblasti.

__________________ __________________
14 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2003/87/ES ze dne 13. října 2003 o 
vytvoření systému pro obchodování 
s povolenkami na emise skleníkových 
plynů ve Společenství a o změně směrnice 
Rady 96/61/ES (Úř. věst. L 275, 
25.10.2003, s. 32).

14 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2003/87/ES ze dne 13. října 2003 o 
vytvoření systému pro obchodování 
s povolenkami na emise skleníkových 
plynů ve Společenství a o změně směrnice 
Rady 96/61/ES (Úř. věst. L 275, 
25.10.2003, s. 32).

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12a) In order to achieve the objectives 
of the JTF, the Commission should 
consider changes to the Environmental 
Protection and Energy Aid Guidelines, 
“EEAG Guidelines”, which are necessary 
to facilitate private investments and 
successful implementation of the JTF. A 
strong State aid framework is needed to 
prevent that any aid for decarbonisation 
leads to undue distortions in the internal 
market. The revision of the EEAG has to 
accompany the Green Deal, in particular 
by taking into account recent and new 
regulatory developments, technological 
progress and opportunities as well as 
market evolutions in the energy sector. 
The planned revision of the EEAG should 
allow for national support for structural 
changes due to coal phase-out following 
the same conditionality as the JTF. When 
revising the guidelines, due account 
should therefore also be taken of the 
problems of structural change in the 
regions concerned, in order to ensure that 
these regions are given sufficient 
flexibility to carry out their projects in a 
socially and economically viable manner.
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Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12b) Support for productive investment 
in enterprises other than SMEs through 
the JTF should not be limited to the areas 
eligible for State aid under the applicable 
State aid rules pursuant to Article 
107(3)(a) and (c) TFEU. On the contrary, 
State aid rules should allow all regions 
receiving assistance through the JTF to 
effectively address the threat of job losses 
at an early stage. This should also be 
ensured by adapting the Commission 
Regulation (EU) No 651/2014 1a 
accordingly.
__________________
1a Commission Regulation (EU) No 
651/2014 of 17 June 2014 declaring 
certain categories of aid compatible with 
the internal market in application of 
Articles 107 and 108 of the Treaty (OJ L 
187, 26.6.2014, p. 1)

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12c) The areas most affected by the 
transition to a climate-neutral economy 
should be given the opportunity to actively 
address the associated structural change 
as early as possible. This requires 
adjustments to State aid law, for example 
by way of a new guideline of the 
Commission on the basis of Article 107 
(3) (b) or (c) TFEU, so that it is ensured 
that aid is permissible under the 
applicable rules regardless of the status of 



PE650.713v02-00 20/49 AD\1208450CS.docx

CS

the assisted regions.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12d) All investments should be in line 
with the principles of energy efficiency 
first and the polluter pays principle. 
Therefore, in order to ensure that the JTF 
is not used to pay for the costs of restoring 
environmental damages that fall under 
the environmental liability of an 
undertaking and not to distort incentives 
to reduce pollution and other 
environmental impacts, support to 
investment related to the regeneration and 
decontamination of sites, restoration of 
ecosystems and repurposing projects, 
should be used only when no enterprise 
can be held legally liable to finance such 
actions, in accordance with the polluter-
pays principle enshrined in Article 191 
TFEU;

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Aby byla pro plánování zdrojů z 
FST v rámci cíle Investice pro 
zaměstnanost a růst poskytnuta určitá 
flexibilita, mělo by být možné vypracovat 
samostatný program FST nebo přidělit 
zdroje FST jedné nebo několika 
specifickým prioritám v rámci programu 
podporovaného z Evropského fondu pro 
regionální rozvoj (EFRR), Evropského 
sociálního fondu plus (ESF+) nebo Fondu 
soudržnosti. Podle článku 21a nařízení 

(13) In order to provide flexibility for 
the programming of the JTF resources 
under the Investment for jobs and growth 
goal, it should be possible to prepare a self-
standing JTF programme or to programme 
JTF resources in one or more dedicated 
priorities within a programme supported by 
the European Regional Development 
Fund(‘ERDF’), the European Social Fund 
Plus (‘ESF+’) or the Cohesion Fund with 
additional resources. Member States 
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(EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních] by měly být zdroje FST 
navýšeny o doplňkové financování z EFRR 
a ESF+. Příslušné částky převedené z 
EFRR a ESF+ by měly odpovídat typu 
operací stanovených v územních plánech 
spravedlivé transformace.

should have the possibility to decide to 
reinforce the JTF resources with 
complementary funding from the ERDF 
and the ESF+, which should be given 
additional resources for this purpose. 
Příslušné částky převedené z EFRR a 
ESF+ by měly odpovídat typu operací 
stanovených v územních plánech 
spravedlivé transformace.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) Podpora z FST by měla být 
podmíněna účinným prováděním 
transformačního procesu na konkrétním 
území s cílem dosáhnout klimaticky 
neutrální ekonomiky. V tomto ohledu by 
členské státy měly ve spolupráci s 
příslušnými zúčastněnými stranami a s 
podporou Komise vypracovat územní 
plány spravedlivé transformace, v nichž 
bude proces transformace podrobně popsán 
v souladu s jejich vnitrostátními plány v 
oblasti energetiky a klimatu. Za tímto 
účelem by Komise měla vytvořit platformu 
pro spravedlivou transformaci, která by 
navázala na stávající platformu pro uhelné 
regiony procházející transformací a 
umožnila dvoustrannou a mnohostrannou 
výměnu získaných zkušeností a 
osvědčených postupů ve všech dotčených 
odvětvích.

(14) The JTF support should be 
conditional on the effective 
implementation of a just transition process 
in a specific territory in order to achieve a 
climate-neutral economy. In that regard, 
Member States, supported by the 
Commission, should prepare, in 
cooperation with the relevant regional and 
local authorities of the territories 
concerned (at least at NUTS levels 2 and 
3), representative of the industry and 
trade unions, civil society organisations 
and any other relevant stakeholders, 
territorial just transition plans, detailing the 
transition process, consistently with their 
National Energy and Climate Plans, and 
including information about its 
implementation, monitoring and 
evaluation. To this end, the Commission 
should set up a Just Transition Platform, 
which would build on the experience and 
success of the existing platform for coal 
regions in transition to enable bilateral and 
multilateral exchanges of experience on 
lessons learnt and best practices across all 
affected sectors.

Pozměňovací návrh 22
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) V územních plánech spravedlivé 
transformace by měla být určena území, 
která jsou nejvíce postižena a na která by 
se měla soustředit podpora z FST, a 
popsána konkrétní opatření, jež mají být 
přijata k dosažení klimaticky neutrální 
ekonomiky, zejména pokud jde o přeměnu 
nebo uzavření zařízení zabývajících se 
výrobou fosilních paliv nebo jinými 
činnostmi s vysokými emisemi 
skleníkových plynů. Tato území by měla 
být přesně vymezena a měla by odpovídat 
regionům úrovně NUTS 3 nebo být jejich 
součástí. Plány by měly obsahovat 
podrobné informace o výzvách a potřebách 
těchto území a stanovit typ potřebných 
operací takovým způsobem, aby byl 
zajištěn soudržný rozvoj hospodářských 
činností odolných vůči změně klimatu, 
které jsou zároveň slučitelné s transformací 
na klimatickou neutralitu a cíli Zelené 
dohody. Finanční podporu z FST by měly 
obdržet pouze investice v souladu s plány 
transformace. Územní plány spravedlivé 
transformace by měly být součástí 
programů (podporovaných z EFRR, ESF+, 
Fondu soudržnosti nebo případně z FST) 
schválených Komisí.

(15) The territorial just transition plans, 
after consultation with the actors 
involved, should identify the territories 
most negatively affected, where JTF 
support should be concentrated and 
describe specific actions to be undertaken 
to reach the Union’s 2030 energy and 
climate targets and a climate-neutral 
economy, notably as regards the 
conversion or closure of facilities involving 
solid fossil fuel production or other 
greenhouse gas intensive activities , while 
preserving existing and developing new 
job opportunities to avoid social exclusion 
in the affected territories. Tato území by 
měla být přesně vymezena a měla by 
odpovídat regionům úrovně NUTS 3 nebo 
být jejich součástí. The plans should detail 
the challenges and needs of those 
territories , including unemployment rates, 
depopulation trends, and early 
reconversion or transition efforts, and 
identify the type of operations needed in a 
manner that ensures the coherent 
development of climate-resilient economic 
activities that are also consistent with the 
Union 2030 energy and climate targets 
and the transition to climate-neutrality, the 
objectives of the Green Deal ,where 
possible synergetic with other relevant 
Union and national funding schemes and 
programmes, as well as, other political 
priorities of the Union. Finanční podporu z 
FST by měly obdržet pouze investice v 
souladu s plány transformace. Územní 
plány spravedlivé transformace by měly 
být součástí programů (podporovaných z 
EFRR, ESF+, Fondu soudržnosti nebo 
případně z FST) schválených Komisí.

Pozměňovací návrh 23
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Cílů tohoto nařízení, tj. podpořit 
území, která se při transformaci na 
klimaticky neutrální ekonomiku potýkají s 
hospodářskou a sociální transformací, 
nemůže být uspokojivě dosaženo na úrovni 
členských států. Je to na jedné straně 
způsobeno zejména rozdíly v úrovni 
rozvoje různých území a zaostáváním 
nejvíce znevýhodněných regionů, jakož i 
omezenými finančními prostředky 
členských států a území, a na straně druhé 
potřebou soudržného prováděcího rámce, 
který zahrnuje několik fondů Unie v rámci 
sdíleného řízení. Jelikož těchto cílů může 
být lépe dosaženo na úrovni Unie, může 
Unie přijmout opatření v souladu se 
zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 
SEU. V souladu se zásadou proporcionality 
stanovenou v uvedeném článku 
nepřekračuje toto nařízení rámec toho, co 
je nezbytné pro dosažení těchto cílů.

(19) The objectives of this Regulation, 
namely to support territories facing 
important economic, energy and social 
challenges in their transition to a climate-
neutral economy, cannot be sufficiently 
achieved by the Member States alone. Je to 
na jedné straně způsobeno zejména rozdíly 
v úrovni rozvoje různých území a 
zaostáváním nejvíce znevýhodněných 
regionů, jakož i omezenými finančními 
prostředky členských států a území, a na 
straně druhé potřebou soudržného 
prováděcího rámce, který zahrnuje několik 
fondů Unie v rámci sdíleného řízení. 
Coherence with other policies should be 
ensured, in particular with industrial 
policy and public procurement rules, with 
a view to ensuring a level playing field to 
enable Union industry, including SMEs, 
to produce the sustainable goods and 
services in line with the Green Deal and 
to provide jobs. Jelikož těchto cílů může 
být lépe dosaženo na úrovni Unie, může 
Unie přijmout opatření v souladu se 
zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 
SEU. V souladu se zásadou proporcionality 
stanovenou v uvedeném článku 
nepřekračuje toto nařízení rámec toho, co 
je nezbytné pro dosažení těchto cílů.

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Tímto nařízením se zřizuje Fond 
pro spravedlivou transformaci (dále jen 
„FST“) s cílem podpořit území, která se z 
důvodu procesu transformace na 
klimaticky neutrální ekonomiku Unie do 
roku 2050 potýkají se závažnými sociálně-

1. This Regulation establishes the Just 
Transition Fund (‘JTF’) to provide support 
to territories facing serious socio-
economic, energy and environmental 
challenges deriving from the specificities 
of Member States in their energy 
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ekonomickými problémy. transition process towards the achievement 
of the Union’s 2030 targets for energy 
and climate, and of a climate-neutral 
economy of the Union by 2050, namely to 
those regions which, due to their current 
or recent high dependence on solid fossil 
fuels, such as coal, lignite, peat and oil 
shale, or on greenhouse gas intensive 
industrial activities, are facing important 
structural changes.
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Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V souladu s čl. [4 odst. 1] druhým 
pododstavcem nařízení (EU) [nové 
nařízení o společných ustanoveních] 
přispívá FST k jedinému specifickému cíli 
„umožnit regionům a lidem řešit sociální, 
hospodářské a environmentální dopady 
transformace na klimaticky neutrální 
ekonomiku“.

V souladu s čl. [4 odst. 1] druhým 
pododstavcem nařízení (EU) [nové 
nařízení o společných ustanoveních] 
přispívá FST k jedinému specifickému cíli 
dosáhnout solidární, účinné a 
environmentálně udržitelné energetické 
transformace na klimaticky neutrální 
ekonomiku, která bude zohledňovat vývoj 
územních plánů spravedlivé transformace 
s cílem zajistit pracovníkům, 
energetickému odvětví, průmyslu, 
investorům a komunitám spolehlivost a 
umožnit regionům, hospodářským 
subjektům i lidem, aby měli spravedlivé a 
rovné příležitosti řešit sociální, 
hospodářské a environmentální dopady 
energetické transformace, jakož i její 
dopady v oblasti energetické bezpečnosti a 
energetické chudoby.

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Opatření podporovaná FST musí být v 
souladu s Pařížskou dohodou, cíli Unie v 
oblasti energetiky a klimatu pro roky 2030 
a 2050 a se zásadami oběhového 
hospodářství. FST zejména podporuje 
úsilí o plné využití značného potenciálu 
této transformace, pokud jde o tvorbu 
pracovních míst v dotčených regionech.

Pozměňovací návrh 27
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Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. FST podporuje cíl Investice pro 
zaměstnanost a růst ve všech členských 
státech.

1. FST podporuje cíl Investice pro 
zaměstnanost a růst ve všech členských 
státech, které podpořily cíl dosáhnout v 
Unii do roku 2050 klimaticky neutrální 
ekonomiky a které svůj závazek dokládají 
ve svých vnitrostátních plánech v oblasti 
energetiky a klimatu, a to zejména v těch 
regionech, v nichž je kvůli závažným 
problémům spojeným s energetickou 
transformací finanční pomoci Unie 
nejvíce zapotřebí. V souladu s přílohou I 
tohoto nařízení se zdroje z fondu FST 
přidělují převážně uhelným regionům 
uvedeným v příloze statutu platformy pro 
uhelné regiony s vysokou spotřebou 
energie (platforma pro uhelné regiony 
procházející transformací) za účelem 
řešení sociálního a hospodářského 
dopadu jejich energetické transformace, 
jakož i dopadu této transformace na 
energetickou bezpečnost a životní 
prostředí.

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zdroje pro FST v rámci cíle Investice pro 
zaměstnanost a růst, které jsou k dispozici 
pro rozpočtový závazek na období 2021–
2027, činí 7,5 mld. EUR v cenách roku 
2018, které mohou být případně navýšeny 
o dodatečné zdroje vyčleněné v rozpočtu 
Unie a o další zdroje v souladu s platným 
základním právním aktem.

Zdroje pro FST v rámci cíle Investice pro 
zaměstnanost a růst, které jsou k dispozici 
pro rozpočtový závazek na období 2021–
2027, činí nejméně 44 073 459 000 EUR v 
běžných cenách a nesmí být převedeny z 
prostředků fondů, na které se vztahuje 
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních], zejména pak z fondů, jako 
je Evropský fond pro regionální rozvoj 
(EFRR), Evropský sociální fond (ESF+) 
nebo Evropský zemědělský fond pro rozvoj 
venkova (EZFRV). Tato částka může být 
případně navýšena o dodatečné zdroje 
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vyčleněné v rozpočtu Unie a o další zdroje 
v souladu s platným základním právním 
aktem.

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely plánování a následného 
začlenění do rozpočtu Unie jsou částky 
uvedené v prvním pododstavci indexovány 
sazbou 2 % ročně.

vypouští se

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Odchylně od článku [21a] nařízení 
(EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních] nevyžadují dodatečné 
zdroje uvedené v odstavci 2, které byly 
FST přiděleny v rozpočtu Unie nebo 
poskytnuty z jiných zdrojů, doplňkovou 
podporu z EFRR nebo ESF+.

vypouští se

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. FST podporuje pouze činnosti, 
které přímo souvisejí s jeho specifickým 
cílem podle článku 2 a přispívají k 
provádění územních plánů spravedlivé 
transformace vypracovaných v souladu s 
článkem 7.

1. FST podporuje pouze činnosti, 
které přímo souvisejí s jeho specifickým 
cílem podle článku 2 a přispívají k 
provádění udržitelných územních plánů 
spravedlivé transformace vypracovaných v 
souladu s článkem 7.
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Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V souladu s odstavcem 1 podporuje FST 
výhradně tyto činnosti:

V souladu s odstavcem 1 podporuje FST 
tyto činnosti:

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) produktivní investice do malých a 
středních podniků, včetně začínajících 
podniků, které vedou k hospodářské 
diverzifikaci a přeměně;

a) produktivní a udržitelné investice 
do malých a středních podniků, včetně 
začínajících podniků, družstev, 
občanských energetických společenství a 
organizací třetího sektoru, jakož i do 
regionálních a místních podniků ve 
veřejném vlastnictví, které vedou k 
hospodářské diverzifikaci a přeměně a 
přispívají k vytváření kvalitních nových 
pracovních míst;

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) investice do zakládání nových 
podniků, mimo jiné prostřednictvím 
podnikatelských inkubátorů a 
poradenských služeb;

b) investice do zakládání nových 
podniků, zejména malých a středních 
podniků a začínajících podniků, které 
vedou k hospodářské diverzifikaci a 
přispívají k vytváření nových pracovních 
míst, včetně poskytování příslušných 
podnikatelských poradenských služeb;

Pozměňovací návrh 35
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Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) investice do výzkumu a inovací a 
podpora přenosu pokročilých technologií;

c) investice do udržitelného výzkumu 
a inovací, včetně energetického výzkumu, 
a to i výzkumu prováděného ve 
výzkumných střediscích a na univerzitách, 
a podpora přenosu pokročilých technologií;

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) investice do zavádění technologií a 
infrastruktur pro cenově dostupnou čistou 
energii, do snižování emisí skleníkových 
plynů, energetické účinnosti a energie z 
obnovitelných zdrojů;

d) investice do zavádění technologií, 
infrastruktur a služeb pro cenově 
dostupný, zabezpečený, udržitelný, 
bezpečný a flexibilní systém čisté energie, 
do snižování emisí skleníkových plynů, 
energetické účinnosti a řešení pro 
skladování energie;

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) investice do aktiv, infrastruktury 
a technologií v oblasti energie 
z obnovitelných zdrojů, včetně řešení pro 
skladování energie a podpory vlastní 
výroby energie, a investice do vývoje 
a přeměny systémů vytápění a chlazení 
využívajících energii z obnovitelných 
zdrojů;

Pozměňovací návrh 38
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Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. d b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

db) investice do energetické renovace 
budov v souladu s nadcházející iniciativou 
Komise „renovační vlna“, včetně 
zvyšování kvalifikace a rekvalifikace 
pracovníků v této oblasti;

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. d c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

dc) investice do přeshraničního 
propojení elektrických sítí s cílem 
dosáhnout do roku 2030 cíle 15% 
propojení elektrických sítí;

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. d d (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

dd) investice do účinného dálkového 
vytápění ve smyslu čl. 2 bodu 41 směrnice 
2012/27/EU;

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. d e (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

de) investice do zavádění technologií a 
infrastruktury pro cenově dostupnou, 
čistou a inteligentní mobilitu, včetně 
nabíjecí infrastruktury pro elektrická 
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vozidla a udržitelné multimodální městské 
mobility, s cílem usnadnit hospodářský 
rozvoj a tvorbu pracovních míst a 
přispívat ke snižování emisí skleníkových 
plynů v dopravě a k diverzifikaci řešení v 
oblasti mobility, včetně investic do 
alternativních pohonných látek určených 
pro dopravu, které urychlují přechod na 
mobilitu s nulovými emisemi; 

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. d f (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

df) investice do boje proti energetické 
chudobě a znečištění ovzduší, zejména 
prostřednictvím nahrazování 
individuálních způsobů vytápění 
založených na uhlí a posilování 
energetické účinnosti v nejpostiženějších 
regionech;

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) investice do digitalizace a 
digitálního propojení;

e) investice do digitalizace a 
digitálního propojení, včetně investic do 
sítí s velmi vysokou kapacitou a 
technologií 5G, inteligentních 
energetických řešení a související 
infrastruktury a technologií, jakož i 
investice usnadňující transformaci na 
oběhové hospodářství a klimatickou 
neutralitu, včetně využívání digitálních 
technologií a údajů v zemědělství, 
lesnictví a potravinářském průmyslu;

Pozměňovací návrh 44
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Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) investice do obnovy a 
dekontaminace lokalit, rekultivace půdy a 
projektů pro nové využití;

f) investice do obnovy, ekologické 
revitalizace, dopravní dostupnosti a 
renovace bývalých uhelných dolů a 
elektráren i lokalit a zařízení v rámci 
brownfieldů, rekultivace půdy a projektů 
pro nové využití, včetně investic do zelené 
infrastruktury v oblastech, kde se dříve 
těžilo uhlí, a zalesňování bývalých důlních 
lokalit;

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) investice do posílení oběhového 
hospodářství mimo jiné předcházením 
vzniku odpadů, jejich snižováním, 
účinným využíváním zdrojů, opětovným 
používáním a recyklací;

g) investice do posílení oběhového 
hospodářství mimo jiné předcházením 
vzniku odpadů, jejich snižováním, 
účinným využíváním zdrojů, opětovným 
používáním, opravami a recyklací i jinými 
prostředky využití, včetně energetického 
využití;

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) investice do stříbrné ekonomiky, 
sociálních inovací a infrastruktury 
nezbytných pro podporu přístupu na trh 
práce, sociálního začleňování a aktivního 
zdravého stárnutí;

Pozměňovací návrh 47
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Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. h

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

h) zvyšování kvalifikace a 
rekvalifikace pracovníků;

h) zvyšování kvalifikace a 
rekvalifikace pracovníků, osob samostatně 
výdělečně činných a uchazečů 
o zaměstnání, zejména pokud jde 
o dovednosti a kvalifikace mající význam 
pro provádění strategií regionálního 
rozvoje a přechod na udržitelnou, 
digitální a zelenou ekonomiku;

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) pomoc uchazečům o zaměstnání při 
hledání zaměstnání;

i) pomoc uchazečům o zaměstnání při 
hledání zaměstnání a podpora pracovníků, 
kteří přišli o zaměstnání v důsledku 
transformace;

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) aktivní začleňování uchazečů o 
zaměstnání;

j) aktivní začleňování uchazečů o 
zaměstnání se zvláštním důrazem na ženy 
a zranitelné skupiny;

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. k a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ka) aniž je dotčen článek 5, veškeré 
další konkrétní činnosti přispívající k 
jedinému specifickému cíli FST, které 
jsou zahrnuty do plánů spravedlivé 
územní transformace, dohodnuty mezi 
členským státem a příslušnými orgány 
dotčených území a schváleny Komisí;

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. k b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

kb) FST podporuje pouze produktivní 
investice do jiných než malých a středních 
podniků, které nejsou spojeny s převodem 
pracovních míst, kapitálu a výrobních 
procesů z jednoho členského státu do 
druhého;

Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Kromě toho může FST v oblastech 
označených jako podporované oblasti ve 
smyslu čl. 107 odst. 3 písm. a) a c) SFEU 
podporovat produktivní investice do jiných 
než malých a středních podniků za 
předpokladu, že byly tyto investice 
schváleny jako součást územního plánu 
spravedlivé transformace na základě 
informací požadovaných podle čl. 7 odst. 
2 písm. h). Takové investice jsou způsobilé 
pouze tehdy, jsou-li nezbytné k provedení 
územního plánu spravedlivé 
transformace.

Kromě toho může FST na příslušných 
územích podporovat produktivní investice 
do jiných než malých a středních podniků 
za předpokladu, že tyto investice byly 
zahrnuty do územního plánu spravedlivé 
transformace. Takové investice jsou 
způsobilé pouze tehdy, pokud přispívají k 
transformaci na klimaticky neutrální 
ekonomiku a nevedou k přemísťování 
aktivit podle článku 60 nařízení …/… 
[nařízení o společných ustanoveních], a 
vztahují se na průmyslové činnosti, které 
spadají do systému EU pro obchodování s 
emisemi (ETS), ovšem za předpokladu, že 
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nepřispívají ke zvýšení zisků z 
obchodování s povolenkami na emise.

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) podniky v obtížích definované v čl. 
2 bodě 18 nařízení Komise (EU) 
č. 651/201416;

c) podniky v obtížích definované v čl. 
2 bodě 18 nařízení Komise (EU) 
č. 651/201416, s výjimkou podniků 
dotčených energetickou transformací na 
klimatickou neutralitu;

__________________ __________________
16Nařízení Komise (EU) č. 651/2014 ze 
dne 17. června 2014, kterým se v souladu s 
články 107 a 108 Smlouvy prohlašují 
určité kategorie podpory za slučitelné s 
vnitřním trhem (Úř. věst. L 187, 26.6.2014, 
s. 1).

16Nařízení Komise (EU) č. 651/2014 ze 
dne 17. června 2014, kterým se v souladu s 
články 107 a 108 Smlouvy prohlašují 
určité kategorie podpory za slučitelné s 
vnitřním trhem (Úř. věst. L 187, 26.6.2014, 
s. 1).

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) investice související s výrobou, 
zpracováním, distribucí, skladováním nebo 
spalováním fosilních paliv;

d) investice související s výrobou, 
zpracováním, přepravou, distribucí, 
skladováním nebo spalováním fosilních 
paliv;

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od odst. 1 písm. d) může Komise 
schválit územní plán spravedlivé 
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transformace, který zahrnuje investice do 
výroby, zpracování, distribuce, skladování, 
přepravy nebo využívání zemního plynu, 
pokud je zemní plyn používán jako 
překlenovací technologie a jsou splněny 
tyto řádně odůvodněné podmínky:
a) investice probíhají na územích, která 
čelí zvláště závažným problémům v oblasti 
transformace energetiky kvůli své velké 
závislosti na pevných fosilních palivech, 
jako jsou regiony s velkým podílem 
soustav dálkového vytápění na pevná 
fosilní paliva;
b) tyto investice přispívají k 
environmentálním cílům Unie v oblasti 
zmírňování změny klimatu a 
přizpůsobování se této změně 
prostřednictvím urychlení úplného 
vyřazení černého a hnědého uhlí, rašeliny 
nebo roponosné břidlice;
c) jsou v souladu s energetickými a 
klimatickými cíli a právními předpisy 
Unie a s vnitrostátními plány v oblasti 
energetiky a klimatu a mají přechodný 
charakter;
d) bylo provedeno předchozí posouzení 
zaměřené na používání energie výhradně 
z obnovitelných zdrojů;
e) nahrazení energetické infrastruktury 
spojené s vysokými emisemi uhlíku a 
založené na pevných fosilních palivech 
vede ke značnému snížení emisí 
skleníkových plynů a zmírnění znečištění 
ovzduší a zvyšuje energetickou účinnost;
f) podporované činnosti přispívají ke 
zmírňování energetické chudoby;
g) podporované činnosti nenarušují rozvoj 
obnovitelných zdrojů energie na 
dotčených územích a jsou v souladu a 
součinnosti s budoucím využíváním těchto 
zdrojů.

Pozměňovací návrh 56
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Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise schválí program pouze tehdy, 
pokud je určení území, která jsou nejvíce 
postižená procesem transformace a 
obsažená v příslušném územním plánu 
spravedlivé transformace, řádně 
odůvodněno a příslušný územní plán 
spravedlivé transformace je v souladu s 
vnitrostátním plánem dotčeného členského 
státu v oblasti energetiky a klimatu.

Komise schválí program pouze tehdy, 
pokud je určení území, která jsou nejvíce 
postižená procesem transformace a 
obsažená v příslušném územním plánu 
spravedlivé transformace, řádně 
odůvodněno a příslušný územní plán 
spravedlivé transformace je v souladu s 
vnitrostátním plánem dotčeného členského 
státu v oblasti energetiky a klimatu. Pokud 
se Komise rozhodne souhlas neudělit, 
řádně své rozhodnutí odůvodní. 

Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Priorita či priority FST zahrnují 
zdroje FST, které se skládají z úplného 
nebo částečného přídělu FST pro členské 
státy a zdrojů převedených v souladu s 
článkem [21a] nařízení (EU) [nové nařízení 
o společných ustanoveních]. Celková 
částka zdrojů z EFRR a ESF+ převedených 
na prioritu FST odpovídá alespoň 
1,5násobku částky podpory z FST na tuto 
prioritu, avšak nepřesáhne trojnásobek této 
částky.

2. Priorita či priority FST zahrnují 
zdroje FST, které se skládají z úplného 
nebo částečného přídělu FST pro členské 
státy a na dobrovolném základě ze zdrojů 
převedených v souladu s článkem [21a] 
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních]. Celková částka zdrojů z 
EFRR a ESF+, kterou se členský stát 
rozhodne převést na prioritu FST, 
nepřesáhne trojnásobek částky podpory 
získané z FST.

Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. V případě způsobilých projektů 
financovaných z FST, které přispívají 
ke specifickému cíli stanovenému 
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v článku 2, je možné hradit až 75 % 
příslušných nákladů.

Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy spolu s příslušnými 
orgány dotčených území připraví jeden 
nebo více územních plánů spravedlivé 
transformace, které se vztahují na jedno či 
více dotčených území odpovídajících 
úrovni 3 společné klasifikace územních 
statistických jednotek (dále jen „regiony 
úrovně NUTS 3“) podle nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 
1059/2003 ve znění nařízení Komise (EU) 
č. 868/201417 nebo jeho částí, v souladu se 
šablonou uvedenou v příloze II. Tato území 
jsou nejvíce postižena hospodářskými a 
sociálními dopady vyplývajícími z 
transformace, zejména s ohledem na 
očekávané ztráty pracovních míst v 
odvětví výroby a využívání fosilních paliv 
a nutnost transformace výrobních procesů 
průmyslových zařízení s nejvyšší 
intenzitou emisí skleníkových plynů.

1. Členské státy spolu se všemi 
příslušnými regionálními a místními 
orgány dotčených území (nejméně úrovně 
NUTS 2 a 3) připraví jeden nebo více 
územních plánů spravedlivé transformace, 
které se vztahují na jedno či více dotčených 
území odpovídajících úrovni 3 společné 
klasifikace územních statistických jednotek 
(dále jen „regiony úrovně NUTS 3“) podle 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1059/2003 ve znění nařízení 
Komise (EU) č. 868/201417 nebo jeho 
částí, v souladu se šablonou uvedenou v 
příloze II. Tato území jsou nejvíce 
postižena hospodářskými, sociálními a 
environmentálními dopady a dopady v 
oblasti energetické bezpečnosti 
vyplývajícími z transformace, zejména s 
ohledem na ztráty pracovních míst a 
možný počet dotčených pracovních míst v 
odvětví výroby a využívání pevných 
fosilních paliv a na nutnost transformace 
výrobních procesů průmyslových zařízení s 
nejvyšší intenzitou emisí skleníkových 
plynů. Investiční pokyny, které Komise 
uvádí v příloze D zpráv pro jednotlivé 
země na rok 2020, nesmí členské státy 
omezovat při navrhování oblastí a priorit 
pro podporu z FST. Příslušné orgány a 
zúčastněné strany z těchto území jsou 
aktivně zapojeny do všech fází procesu: 
přípravy, výběru i provádění. 

__________________ __________________
17 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1059/2003 ze dne 26. května 2003 
o zavedení společné klasifikace územních 
statistických jednotek (NUTS) 

17 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1059/2003 ze dne 26. května 2003 
o zavedení společné klasifikace územních 
statistických jednotek (NUTS) 
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(Úř. věst. L 154, 21.6.2003, s. 1). (Úř. věst. L 154, 21.6.2003, s. 1).

Pozměňovací návrh 60

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) popis procesu transformace na 
klimaticky neutrální ekonomiku na 
vnitrostátní úrovni, včetně harmonogramu 
klíčových etap transformace, které jsou v 
souladu s nejnovější verzí vnitrostátního 
plánu v oblasti energetiky a klimatu;

a) popis procesu transformace na 
vnitrostátní a regionální úrovni 
usilujícího o dosažení klimatických cílů 
EU pro rok 2030 a klimaticky neutrální 
ekonomiky EU do roku 2050, včetně již 
přijatých transformačních opatření a 
harmonogramu dalších klíčových etap 
transformace, které jsou v souladu s 
nejnovější verzí vnitrostátního plánu v 
oblasti energetiky a klimatu;

Pozměňovací návrh 61

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) odůvodnění, proč byla tato území 
určena za nejvíce postižená procesem 
transformace popsaným v písmenu a) a 
proč by měla být podpořena z FST, v 
souladu s odstavcem 1;

b) odůvodnění, proč byla tato území 
určena za území nejvíce postižená, která 
vyžadují dodatečnou finanční podporu 
pro uskutečnění procesu transformace 
popsaného v písmenu a), a proč by měla 
být podpořena z FST, v souladu s 
odstavcem 1;

Pozměňovací návrh 62

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) posouzení výzev spojených s 
transformací, se kterými se nejvíce 
postižená území potýkají, včetně 

c) posouzení výzev spojených s 
transformací, se kterými se nejvíce 
postižená území potýkají, včetně 
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sociálního, hospodářského a 
environmentálního dopadu transformace na 
klimaticky neutrální ekonomiku, s 
uvedením možného počtu dotčených 
pracovních míst a ztrát pracovních míst, 
rozvojových potřeb a cílů, které mají být 
splněny do roku 2030, v souvislosti s 
transformací nebo ukončením činností s 
vysokými emisemi skleníkových plynů na 
těchto územích;

sociálního, hospodářského a 
environmentálního dopadu transformace na 
klimaticky neutrální ekonomiku na úrovni 
Unie a dopadu této transformace 
na energetickou bezpečnost, s uvedením 
možného počtu dotčených pracovníků, 
pracovních míst a ztrát pracovních míst, 
možného dopadu na příjmy samospráv 
na úrovni NUTS 2 a 3, počtu postižených 
podniků a rozvojových potřeb a cílů, které 
mají být splněny do roku 2030, v 
souvislosti s transformací nebo ukončením 
činností s vysokými emisemi skleníkových 
plynů na těchto územích;

Pozměňovací návrh 63

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) popis očekávaného přínosu podpory 
z FST pro řešení sociálních, hospodářských 
a environmentálních dopadů transformace 
na klimaticky neutrální ekonomiku;

d) popis očekávaného přínosu podpory 
z FST pro řešení sociálních, hospodářských 
a environmentálních dopadů transformace 
na klimaticky neutrální ekonomiku EU do 
roku 2050 a dopadů této transformace 
na energetickou bezpečnost a pro prevenci 
prohlubování energetické chudoby;

Pozměňovací návrh 64

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) posouzení soudržnosti s ostatními 
národními, regionálními nebo územními 
strategiemi a plány;

e) posouzení soudržnosti s ostatními 
příslušnými národními, regionálními nebo 
územními strategiemi a plány;

Pozměňovací návrh 65

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2 – písm. f
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) popis řídicích mechanismů 
sestávajících z ujednání o partnerství, 
plánovaných opatření pro sledování a 
hodnocení a odpovědných orgánů;

f) popis řídicích mechanismů 
sestávajících z ujednání o partnerství, 
plánovaných opatření pro sledování a 
hodnocení a odpovědných orgánů na 
vnitrostátní a regionální úrovni, včetně 
možnosti hodnocení ze strany nevládních 
subjektů a institucí;

Pozměňovací návrh 66

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) popis participačního procesu 
uplatněného pro jeho vypracování;

Pozměňovací návrh 67

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) popis typu plánovaných operací a 
jejich očekávaný přínos ke zmírnění 
dopadu této transformace;

g) popis typu a harmonogramu 
plánovaných operací a jejich očekávaný 
přínos ke zmírnění 
sociálních, hospodářských a 
environmentálních dopadů transformace 
na klimaticky neutrální ekonomiku, jakož 
i dopadů této transformace 
na energetickou bezpečnost;

Pozměňovací návrh 68

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2 – písm. h

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

h) pokud jsou podporovány h) pokud jsou podporovány 
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produktivní investice do jiných než malých 
a středních podniků, vyčerpávající seznam 
těchto operací a podniků a odůvodnění 
nezbytnosti této podpory prostřednictvím 
analýzy nedostatků, z níž vyplývá, že 
očekávané ztráty pracovních míst by 
překročily očekávaný počet pracovních 
míst vytvořených bez investic;

produktivní a udržitelné investice do 
jiných než malých a středních podniků, 
seznam těchto operací a podniků 
a odůvodnění nezbytnosti této podpory;

Pozměňovací návrh 69

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2 – písm. i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) pokud jsou podporovány investice 
k dosažení snížení emisí skleníkových 
plynů z činností uvedených v příloze I 
směrnice 2003/87/ES, vyčerpávající 
seznam operací, které mají být podpořeny, 
a odůvodnění, že přispějí k transformaci na 
klimaticky neutrální ekonomiku a povedou 
k podstatnému snížení emisí skleníkových 
plynů výrazně pod hodnotu příslušných 
referenčních hodnot zavedených pro 
přidělování bezplatných povolenek podle 
směrnice 2003/87/ES, a jsou nezbytné k 
ochraně významného počtu pracovních 
míst;

i) pokud jsou podporovány investice 
k dosažení snížení emisí skleníkových 
plynů z činností uvedených v příloze I 
směrnice 2003/87/ES, seznam operací, 
které mají být podpořeny, a odůvodnění, že 
přispějí k transformaci na klimaticky 
neutrální ekonomiku a povedou k 
podstatnému snížení emisí skleníkových 
plynů pod hodnotu příslušných 
referenčních hodnot zavedených pro 
přidělování bezplatných povolenek podle 
směrnice 2003/87/ES, a jsou nezbytné k 
ochraně významného počtu pracovních 
míst;

Pozměňovací návrh 70

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) synergie a doplňkovost s dalšími 
unijními programy a pilíři mechanismu pro 
spravedlivou transformaci s cílem pokrýt 
zjištěné rozvojové potřeby.

j) synergie a doplňkovost s dalšími 
příslušnými unijními programy, fondy a 
pilíři mechanismu pro spravedlivou 
transformaci s cílem pokrýt zjištěné 
rozvojové potřeby.

Pozměňovací návrh 71
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Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2 – písm. j a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ja) je-li tato podpora poskytována 
průmyslovým činnostem, na které se již 
vztahuje systém obchodování s emisemi, 
popis toho, že tato podpora nepřispívá ke 
zvýšení zisku, který již byl vytvořen 
obchodováním s emisními povolenkami.

Pozměňovací návrh 72

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Do přípravy a provádění územních 
plánů spravedlivé transformace se zapojí 
příslušní partneři v souladu s článkem [6] 
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních].

3. Do přípravy a provádění územních 
plánů spravedlivé transformace se zapojí 
příslušní partneři v souladu s článkem [6] 
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních] a zástupci průmyslu a 
odvětví energetiky, sociální partneři a 
jakékoli další relevantní zúčastněné 
strany.

Pozměňovací návrh 73

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Územní plány spravedlivé transformace 
musí být v souladu s územními strategiemi 
uvedenými v článku [23] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních], 
s příslušnými strategiemi pro inteligentní 
specializaci, vnitrostátními plány v oblasti 
energetiky a klimatu a evropským pilířem 
sociálních práv.

Územní plány spravedlivé transformace 
musí být v souladu s územními strategiemi 
uvedenými v článku [23] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních], 
s vnitrostátními plány v oblasti energetiky 
a klimatu a s dlouhodobou strategií pro 
rok 2050, s Pařížskou dohodou a 
evropským pilířem sociálních práv a v co 
největší míře se strategiemi pro 
inteligentní specializaci a s dalšími 
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příslušnými strategiemi a programy 
týkajícími se mimo jiné čistého ovzduší, 
čisté oceli, energetické chudoby a 
spotřebitelů energie, kteří jsou zároveň 
jejími výrobci.

Pozměňovací návrh 74

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 4 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Územní plány spravedlivé transformace a 
rozhodnutí týkající se výběru projektů a 
operací jsou přístupné veřejnosti. 
Příprava a vypracování územních plánů 
transformace jsou předmětem veřejné 
konzultace.

Pozměňovací návrh 75

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud priorita FST podporuje 
činnosti uvedené v čl. 4 odst. 2 písm. h), i) 
nebo j), předávají se údaje o ukazatelích 
pro účastníky pouze tehdy, jsou-li k 
dispozici všechny údaje požadované v 
souladu s přílohou III týkající se tohoto 
účastníka.

3. Pokud priorita FST podporuje 
činnosti uvedené v čl. 4 odst. 2 písm. h), i) 
nebo j), předávají se údaje o ukazatelích 
pro účastníky pouze tehdy, jsou-li k 
dispozici všechny údaje požadované v 
souladu s přílohou III týkající se tohoto 
účastníka, a to při zajištění přísné ochrany 
údajů.

Pozměňovací návrh 76

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud Komise na základě posouzení 
závěrečné zprávy o výkonnosti programu 

Pokud Komise na základě posouzení 
závěrečné zprávy o výkonnosti programu 
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dospěje k závěru, že nebylo dosaženo 
alespoň 65 % cíle stanoveného pro jeden 
nebo více ukazatelů výstupů nebo výsledků 
pro zdroje FST, může provést finanční 
opravy podle článku [98] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních] 
snížením podpory z FST na dotčenou 
prioritu v poměru k dosaženým výsledkům.

dospěje k závěru, že nebylo dosaženo 
alespoň 65 % cíle stanoveného pro jeden 
nebo více ukazatelů výstupů nebo výsledků 
pro zdroje FST, může provést finanční 
opravy podle článku [98] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních] 
snížením podpory z FST na dotčenou 
prioritu v poměru k dosaženým výsledkům. 
Finanční opravy se týkají selhání 
souvisejících s intervencemi programu, 
nikoli selhání vyplývajících z vnějších 
faktorů. 

Pozměňovací návrh 77

Návrh nařízení
Příloha II – bod 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Nástin procesu transformace a 
určení nejvíce postižených území v 
členském státě

1. Nástin procesu transformace a 
určení nejvíce postižených území v 
členském státě, včetně historické 
transformace

Pozměňovací návrh 78

Návrh nařízení
Příloha II – bod 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Posouzení výzev spojených s 
transformací, pro každé z určených území

2. Posouzení výzev a příležitostí 
spojených s transformací, pro každé z 
určených území

Pozměňovací návrh 79

Návrh nařízení
Příloha II – bod 2 – bod 2.1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2.1. Posouzení hospodářského, 
sociálního a územního dopadu 

2.1. Posouzení hospodářského, 
sociálního a územního dopadu 
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transformace na klimaticky neutrální 
ekonomiku

transformace na klimaticky neutrální 
ekonomiku, a to z historického hlediska i 
do budoucna

Pozměňovací návrh 80

Návrh nařízení
Příloha II – bod 3 – bod 3.1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3.1 a. Popis způsobu, jakým probíhají 
konzultace se zástupci komunit a subjekty 
občanské společnosti a jejich zapojení do 
plánování v období před i po vypracování 
programových dokumentů
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